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前  言

  本标准按照GB/T1.1—2009给出的规则起草。
请注意本文件的某些内容可能涉及专利。本文件的发布机构不承担识别这些专利的责任。
本标准由全国信息技术标准化技术委员会(SAC/TC28)提出并归口。
本标准起草单位:中国电子技术标准化研究院、西藏大学、西藏自治区藏语文工作委员会办公室、西

北民族大学、青海师范大学、青海民族大学、中国科学院软件研究所、西藏自治区工业和信息化厅。
本标准主要起草人:扎西加、欧珠、尼玛扎西、熊涛、格桑多吉、多拉、拉巴泽仁、大罗桑朗杰、高定国、

拉琼、仁青诺布、索南尖措、旺堆、小尼玛扎西、普次仁、顿珠次仁、赵栋材、边巴嘉措。
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引  言

  本标准以现代藏语的词类和分词研究成果为基础,根据藏文自身的词汇特点与构词规律,并参考汉

语分词及词类标记相关标准(见参考文献)的内容,规定了信息处理中藏语词类标记集。
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信息处理用藏语词类标记集

1 范围

本标准规定了信息处理中藏语词类标记集。
本标准适用于藏文信息处理各领域,其他行业和有关学科可参照使用。

2 术语和定义

下列术语和定义适用于本文件。

2.1
词类 partsofspeech;POS
依据词的句法功能原则所划分的类。

2.2
分词单位 segmentunit
在分词过程中出现的词。
注:分词单位不仅限于语法词,其中也包含了信息处理所需的一部分结合紧密、使用稳定的词组。

2.3
词类标注 POStagging
对分词文本中的每个分词单位标注上词类的过程。

2.4
藏文信息处理 Tibetaninformationprocessing;TIP
用计算机对藏文的音、形、义等信息进行处理。

3 标记符号

本标准中标记符号采用英文字母、汉语拼音字母及藏文拉丁转写字母。

4 词类标记集

4.1 名词 (n)

表示人和事物的名称或时间、处所、方位等,在句中主要充当主语和宾语。

a) 一般名词 (nn),表示人和事物的名称。

示例:

 

b) 人名 (nr),表示人的名称的专有名词。

示例:
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